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Cette conférence poursuit d’abord l’ambition de questionner 
les rapports entre l’analyse de la réception littéraire 
(développée notamment par l’École de Constance autour de 
H.R. Jauß et de W. Iser) ayant renouvelée l’étude de la lecture 
littéraire, et l’approche des transferts culturels élaborée 
notamment en études culturelles depuis la fin des années 
1960, en présentant les concepts théoriques et 
méthodologiques centraux. Dans une seconde étape seront 
développées, sur la base de ces réflexions théoriques, deux 
études de cas concernant la littérature et la culture 
québécoise: Les essais Lettres de Berlin (1889/90) d’Edmond de 
Nevers parus dans le journal La Presse à Montréal et le roman 
Retour d’Afr ique (2004) de Francine D’Amour, une 
transposition littéraire (et inter-médiatique) d’un film (1973) 
du même nom du metteur en scène suisse Alain Tanner, 
représentent des configurations à la fois très différentes et 
significatives de transferts culturels dans le domaine de la 
littérature.


